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I

(Актове, приети по силата на договорите за ЕО/Евратом, чието публикуване е задължително)

РЕГЛАМЕНТИ

РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1003/2007 НА КОМИСИЯТА

от 30 август 2007 година

за определяне на фиксирани вносни стойности за определяне на входната цена на някои плодове и
зеленчуци

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 3223/94 на Комисията от 21
декември 1994 г. относно правилата за прилагане на режима за
внос на плодове и зеленчуци (1), и по-специално член 4,
параграф 1 от него,

като има предвид, че:

(1) В изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг от
многостранните търговски преговори Регламент (ЕО) №

3223/94 посочва критерии за определяне от Комисията
на фиксирани стойности при внос от трети страни на
продуктите и периодите, посочени в приложението към
него.

(2) В изпълнение на горепосочените критерии фиксираните
вносни стойности следва да се определят на нивата,
посочени в приложението към настоящия регламент,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Фиксираните вносни стойности, посочени в член 4 от Регламент
(ЕО) № 3223/94, се определят, както е посочено в таблицата в
приложението.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 31 август 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 30 август 2007 година.

За Комисията

Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/1

(1) ОВ L 337, 24.12.1994 г., стр. 66. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 756/2007 (ОВ L 172, 30.6.2007 г., стр. 41).



ПРИЛОЖЕНИЕ

към регламент на Комисията от 30 август 2007 година за определяне на фиксирани вносни стойности за
определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци

(EUR/100 kg)

Код по КН Кодове на трети страни (1) Фиксирана вносна стойност

0702 00 00 MK 15,7
TR 85,9
XS 28,3
ZZ 43,3

0707 00 05 TR 129,1
ZZ 129,1

0709 90 70 TR 79,4
ZZ 79,4

0805 50 10 AR 57,1
UY 58,2
ZA 56,4
ZZ 57,2

0806 10 10 EG 157,6
TR 93,7
ZZ 125,7

0808 10 80 AR 52,9
AU 166,3
BR 77,5
CL 83,7
CN 72,8
NZ 91,6
US 99,3
ZA 88,0
ZZ 91,5

0808 20 50 AR 46,9
TR 126,2
ZA 85,0
ZZ 86,0

0809 30 10, 0809 30 90 TR 160,1
US 222,5
ZZ 191,3

0809 40 05 BA 41,3
IL 89,0
MK 44,8
TR 47,1
ZZ 55,6

(1) Номенклатура на страните, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“
означава „друг произход“.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1004/2007 НА КОМИСИЯТА

от 30 август 2007 година

относно определяне на възстановяванията при износ за бяла и сурова захар в непреработено
състояние

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 318/2006 на Съвета от
20 февруари 2006 г. относно общата организация на пазара
на захар (1) и по-специално член 33, параграф 2, втора алинея
от него,

като има предвид, че:

(1) Съгласно член 32 от Регламент (ЕО) № 318/2006
разликата между цените на продуктите, изброени в член
1, параграф 1, буква б) от посочения регламент, на
световния пазар и в Общността може да бъде покрита
чрез възстановяване при износ.

(2) Като се има предвид настоящата ситуация на пазара в
сектора на захарта, възстановяванията при износ следва
да бъдат определяни съгласно правилата и определени
критерии, предвидени в членове 32 и 33 от Регламент
(ЕО) № 318/2006.

(3) В член 33, параграф 2, първа алинея от Регламент (ЕО)
№ 318/2006 се постановява, че възстановяването може да
бъде диференцирано според местоназначенията, когато
положението на световния пазар или специфичните
изисквания на някои пазари дават основание за това.

(4) Могат да бъдат отпуснати само възстановявания на
продукти, чието свободно обращение в Общността е
разрешено и които изпълняват условията на Регламент
(ЕО) № 318/2006.

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в
съответствие със становището на Управителния комитет
по захарта,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Продуктите, които се ползват от възстановявания при износ,
предвидени в член 32 от Регламент (ЕО) № 318/2006, и
размерите на тези възстановявания са уточнени в приложението
към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 31 август 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 30 август 2007 година.

За Комисията

Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/3

(1) ОВ L 58, 28.2.2006 г., стр. 1. Директива, последно изменена с
Директива (ЕО) № 247/2007 на Комисията (ОВ L 69, 9.3.2007 г.,
стр. 3).



ПРИЛОЖЕНИЕ

Възстановявания при износ за бяла и сурова захар, изнесени в непреработено състояние, приложими след
31 август 2007 година (а)

Код на продукта Местоназначение Мерна единица Размер на възстановяването

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 33,27 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 33,27 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 33,27 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 33,27 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % захароза × 100 kg нетен продукт 0,3617

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 36,17

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 36,17

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 36,17

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % захароза × 100 kg нетен продукт 0,3617

NB: Местоназначенията се определят, както следва:
S00 — всички местоназначения, с изключение на следните:

а) трети страни: Албания, Хърватска, Босна и Херцеговина, Черна гора, Сърбия, Косово, Бивша югославска република
Македония, Андора, Светия престол (Ватикана), Лихтенщайн;

б) територии на държави-членки на ЕС, които не влизат в митническата територия на Общността: Гибралтар, Сеута, Мелила,
общините Ливиньо и Кампионе д'Италия, остров Хелголанд, Гренландия, Фарьорските острови и районите в Република
Кипър, в които правителството на Република Кипър не упражнява ефективен контрол.

(а) Размерите, посочени в настоящото приложение, не се прилагат от 1 февруари 2005 г. съгласно Решение 2005/45/ЕО на Съвета от
22 декември 2004 г. за сключване и временно прилагане на споразумението между Европейската общност и Конфедерация Швейцария
за изменение на споразумението между Европейската икономическа общност и Конфедерация Швейцария от 22 юли 1972 г. относно
разпоредбите, приложими към преработените селскостопански продукти (ОВ L 23, 26.1.2005 г., стр. 17).

(1) Настоящата сума се прилага за сурова захар с рандеман 92 %. Ако рандеманът на изнасяната сурова захар се различава от 92 %, размерът
на приложимото възстановяване се умножава за всяка засегната операция по износ с коефициент за преобразуване, получен чрез
разделяне на 92 на рандемана на изнасяната сурова захар, изчислен съгласно точка III, точка 3 от приложение I към Регламент (ЕО)
№ 318/2006.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1005/2007 НА КОМИСИЯТА

от 30 август 2007 година

за определяне на възстановяванията при износ в непреработено състояние на сиропи и някои
други продукти от сектора на захарта

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 318/2006 на Съвета от
20 февруари 2006 г. относно общата организация на пазара
на захар (1), и по-специално член 33, параграф 2, втора алинея
от него,

като има предвид, че:

(1) Съгласно член 32 от Регламент (ЕО) № 318/2006
разликата между цените на продуктите, изброени в член
1, параграф 1, букви в), г) и ж) от посочения регламент,
на световния пазар и в Общността може да бъде покрита
чрез възстановяване при износ.

(2) Имайки предвид сегашната ситуация на пазара на захар,
следва да бъдат определени възстановявания при износ
съгласно правилата и някои критерии, посочени в
членове 32 и 33 от Регламент (ЕО) № 318/2006.

(3) Член 33, параграф 2, първа алинея от Регламент (ЕО)
№ 318/2006 посочва, че възстановяването може да бъде
диференцирано според местоназначенията, когато
ситуацията на световния пазар или специфичните
изисквания на някои пазари оправдават това.

(4) Възстановявания могат да бъдат предоставяни единствено
за продукти, чието свободно движение в Общността е
разрешено и които изпълняват условията на Регламент
(ЕО) № 951/2006 от 30 юни 2006 г. относно

правилата за прилагане на Регламент (ЕО) № 318/2006
по отношение на търговията с трети страни в сектора на
захарта (2).

(5) Могат да бъдат определени възстановявания при износ,
които да покрият разликите в конкурентоспособността
между изнасяните стоки от Общността и тези от трети
страни. Продуктите от Общността, изнасяни за близки
местоназначения и към трети страни, които предоставят
преференциално третиране за продукти, внесени от
Общността, са в момента в особено благоприятна
конкурентна позиция. Ето защо следва да се премахнат
възстановяванията при износ за тези местоназначения.

(6) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в
съответствие със становището на Управителния комитет
по захарта,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

1. Продуктите, за които се предоставят възстановяванията при
износ, предвидени в член 32 от Регламент (ЕО) № 318/2006, и
размерите на тези възстановявания са определени в
приложението към настоящия регламент при изпълнение на
условията, посочени в параграф 2 от настоящия член.

2. За да имат право на възстановяване по силата на параграф
1, продуктите трябва да изпълняват съответните изисквания,
посочени в членове 3 и 4 от Регламент (ЕО) № 951/2006.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 31 август 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 30 август 2007 година.

За Комисията
Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/5

(1) ОВ L 58, 28.2.2006 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 247/2007 на Комисията (ОВ L 69, 9.3.2007 г.,
стр. 3).

(2) ОВ L 178, 1.7.2006 г., стр. 24. Регламент, изменен с Регламент (ЕО)
№ 2031/2006 (ОВ L 414, 30.12.2006 г., стр. 43).



ПРИЛОЖЕНИЕ

Възстановявания при износ в непреработено състояние на сиропи и някои други продукти в сектор захар,
приложими от 31 август 2007 година (а)

Код на продукта Местоназначение Мерна единица Размер на възстановяването

1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg сухо вещество 36,17

1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg сухо вещество 36,17

1702 60 95 9000 S00 EUR/1 % захароза × 100 kg нетен продукт 0,3617

1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg сухо вещество 36,17

1702 90 60 9000 S00 EUR/1 % захароза × 100 kg нетен продукт 0,3617

1702 90 71 9000 S00 EUR/1 % захароза × 100 kg нетен продукт 0,3617

1702 90 99 9900 S00 EUR/1 % захароза × 100 kg нетен продукт 0,3617 (1)

2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg сухо вещество 36,17

2106 90 59 9000 S00 EUR/1 % захароза × 100 kg нетен продукт 0,3617

NB: Местоназначенията се определят, както следва:
S00 — всички местоназначения, с изключение на следните:

a) трети страни: Албания, Хърватска, Босна и Херцеговина, Черна гора, Сърбия, Косово, Бивша югославска република
Македония, Андора, Светия престол (Ватикана), Лихтенщайн;

б) територии на държави-членки на ЕС, които не влизат в митническата територия на Общността: Гибралтар, Сеута, Мелила,
общините Ливиньо и Кампионе д'Италия, остров Хелголанд, Гренландия, Фарьорските острови и районите в Република
Кипър, в които правителството на Република Кипър не упражнява ефективен контрол.

(а) Размерите, посочени в настоящото приложение, не се прилагат от 1 февруари 2005 г. съгласно Решение 2005/45/ЕО на Съвета от
22 декември 2004 г. относно сключване и временно прилагане на Споразумението между Европейската общност и Конфедерация
Швейцария за изменение на Споразумението между Европейската икономическа общност и Конфедерация Швейцария от 22 юли
1972 г. относно разпоредбите, приложими за преработени селскостопански продукти (ОВ L 23, 26.1.2005 г., стр. 17).

(1) Базовият размер не се прилага за продукта, посочен в точка 2 от приложението към Регламент (ЕИО) № 3513/92 на Комисията
(ОВ L 355, 5.12.1992 г., стр. 12).
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1006/2007 НА КОМИСИЯТА

от 30 август 2007 година

относно определяне на максимално възстановяване при износ на бяла захар в рамките на
постоянен публичен търг, предвиден в Регламент (ЕО) № 900/2007

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 318/2006 на Съвета от 20
февруари 2006 г. относно общата организация на пазара на
захар (1), и по-специално член 33, параграф 2, втора и трета
алинея, буква б) от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕО) № 900/2007 на Комисията от 27 юли
2007 г. относно постоянен търг до края на
2007—2008 пазарна година за определяне на възстано-
вяванията при износ на бяла захар (2) изисква да се
пристъпи към частични търгове.

(2) Съгласно член 8, параграф 1 от Регламент (ЕО) №

900/2007 и след разглеждане на внесените оферти по

частичния търг, завършващ на 30 август 2007 г., следва
да се определи максимално възстановяване при износ за
въпросния частичен търг.

(3) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в
съответствие със становището на Управителния комитет
по захарта,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

За частичния търг, завършващ на 30 август 2007 г., макси-
малното възстановяване при износ за продукта, посочен в член
1, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 900/2007, се определя на
41,172 EUR/100 kg.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 31 август 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 30 август 2007 година.

За Комисията

Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/7

(1) ОВ L 58, 28.2.2006 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 247/2007 на Комисията (ОВ L 69, 9.3.2007 г.,
стр. 3).

(2) ОВ L 196, 28.7.2007 г., стр. 26.



РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1007/2007 НА КОМИСИЯТА

от 30 август 2007 година

за определяне на максимално възстановяване при износ на бяла захар в рамките на постоянния
публичен търг, предвиден в Регламент (ЕО) № 38/2007

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 318/2006 на Съвета от 20
февруари 2006 г. относно общата организация на пазара на
захар (1), и по-специално член 33, параграф 2, втора алинея и
трета алинея, буква б) от него,

като има предвид, че:

(1) В Регламент (ЕО) № 38/2007 на Комисията от 17 януари
2007 г. за откриване на постоянен търг за препродажба
за износ на захар, държана от интервенционните агенции
на Белгия, Чешката република, Испания, Ирландия,
Италия, Унгария, Полша, Словакия и Швеция (2) се
изисква да се пристъпи към частични търгове.

(2) Съгласно член 4, параграф 1 от Регламент (ЕО) №

38/2007 и след разглеждане на внесените оферти по

частичния търг, завършващ на 29 август 2007 г., следва
да се определи максимално възстановяване при износ за
въпросния частичен търг.

(3) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в
съответствие със становището на Управителния комитет
по захарта,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

За частичния търг, завършващ на 29 август 2007 г., макси-
малното възстановяване при износ за продукта, посочен в член
1, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 38/2007, се определя на
473,09 EUR/t.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 31 август 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 30 август 2007 година.

За Комисията
Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“

BGL 227/8 Официален вестник на Европейския съюз 31.8.2007 г.

(1) ОВ L 58, 28.2.2006 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 247/2007 на Комисията (ОВ L 69, 9.3.2007 г.,
стр. 3).

(2) ОВ L 11, 18.1.2007 г., стр. 4. Регламент, изменен с Регламент (ЕО)
№ 203/2007 (ОВ L 61, 28.2.2006 г., стр. 3).



РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1008/2007 НА КОМИСИЯТА

от 30 август 2007 година

за определяне на възстановяванията при износ на зърнени смески за животни

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1784/2003 на Съвета от
29 септември 2003 г. относно общата организация на пазара
на зърнени култури (1), и по-специално член 13, параграф 3
от него,

като има предвид, че:

(1) Съгласно член 13 от Регламент (ЕО) № 1784/2003
разликата между котировките или цените на световния
пазар на продуктите, посочени в член 1 от упоменатия
регламент, и цените на същите продукти в Общността
може да бъде покрита чрез възстановяване при износ.

(2) Член 2 от Регламент (ЕО) № 1517/95 на Комисията от
29 юни 1995 относно правилата за прилагане на
Регламент (ЕО) № 1784/2003 за режима на внос и
износ на зърнени смески за животни и за изменение на
Регламент (ЕО) № 1162/95 относно подробните правила
за прилагане на режима на лицензии за внос и износ на
зърнени култури и ориз (2) посочва специфичните
критерии за изчисляване на възстановяванията за тези
продукти.

(3) При изчисляването следва също да се вземе предвид
съдържанието на зърнени продукти. За опростяване на
процедурата възстановяването следва да бъде изплащано
за две категории „зърнени продукти“: царевица, която е
най-широко използваната зърнена култура при производ-
ството на смески за износ и на царевични продукти; и

„други зърнени култури“, към които спадат зърнените
продукти, отговарящи на условията, с изключение на
царевицата и царевичните продукти. Възстановяване
следва да бъде предоставено за количеството зърнени
продукти, съдържащо се в смеската за животни.

(4) Освен това размерът на възстановяването трябва да вземе
предвид възможностите и условията за продажба на тези
продукти на световния пазар, необходимостта да се
избегнат затруднения във функционирането на пазара на
Общността и икономическия аспект на износа.

(5) Сегашната ситуация на пазара на зърнени култури, и по-
специално перспективите за снабдяване, налагат
премахване на възстановяванията при износ.

(6) Управителният комитет по зърнените култури не е
изразил становище в срока, определен от неговия
председател,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Възстановяванията при износ на смески за животни, посочени в
Регламент (ЕО) № 1784/2003 и подчинени на Регламент (ЕО)
№ 1517/95, се определят в съответствие с приложението към
настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 31 август 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 30 август 2007 година.

За Комисията

Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони”

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/9

(1) ОВ L 270, 21.10.2003 г., стр. 78. Регламент, изменен с Регламент
(ЕО) № 1154/2005 на Комисията (ОВ L 187, 19.7.2005 г., стр. 11).

(2) ОВ L 147, 30.6.1995 г., стр. 51.



ПРИЛОЖЕНИЕ

Към регламент на Комисията от 30 август 2007 година за определяне на възстановяванията при износ на
зърнени смески за животни

Код на продуктите, за които се предоставят възстановявания при износ:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Зърнени продукти Местоназначение Мерна единица Размер на възстановя-
ванията

Царевица и царевични продукти
Кодове по КН 0709 90 60, 0712 90 19, 1005,
1102 20, 1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50,
1104 23, 1904 10 10

C10 EUR/t 0,00

Зърнени продукти, с изключение на царевица и
царевични продукти

C10 EUR/t 0,00

NB: Кодовете на продукти, както и на местоназначенията от серия А са определени в Регламент (EИО) № 3846/87 на Комисията
(OВ L 366, 24.12.1987 г., стр. 1), изменен.
C10: Всички местоназначения.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1009/2007 НА КОМИСИЯТА

от 30 август 2007 година

за определяне на възстановявания при производство в сектора на зърнените култури

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1784/2003 на Съвета от
29 септември 2003 г. относно общата организация на пазара
на зърнени култури (1), и по-специално член 8, параграф 2 от
него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕИО) № 1722/93 на Комисията от 30 юни
1993 г. относно правилата за прилагане на Регламенти
(ЕИО) № 1766/92 и (ЕИО) № 1418/76 на Съвета по
отношение на възстановяванията при производство
съответно в сектора на зърнените култури и на ориза (2)
определя условията за предоставяне на възстановявания
при производство. Начинът на изчисление е посочен в
член 3 от упоменатия регламент. Така изчисленото възста-
новяване, при необходимост адаптирано за нишесте от
картофи, следва да се определя веднъж месечно и може
да се изменя, ако цените на царевицата и/или на житото
нараснат или спаднат значително.

(2) За установяване на точния размер възстановяванията при
производство, определени в настоящия регламент, следва
да се умножат по коефициентите, посочени в приложение
II към Регламент (ЕИО) № 1722/93.

(3) Управителният комитет по зърнените култури не е
изразил становище в срока, определен от неговия
председател,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Възстановяването при производство на един тон скорбяла,
посочено в член 3, параграф 2 от Регламент (ЕИО)
№ 1722/93, се определя на:

а) 0,00 EUR/t за царевична, житна, ечемичена и овесена
скорбяла;

б) 0,00 EUR/t за нишесте от картофи.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 31 август 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 30 август 2007 година.

За Комисията
Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/11

(1) ОВ L 270, 21.10.2003 г., стр. 78. Регламент, изменен с Регламент
(ЕО) № 1154/2005 на Комисията (ОВ L 187, 19.7.2005 г., стр. 11).

(2) ОВ L 159, 1.7.1993 г., стр. 112. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 1950/2005 (ОВ L 312, 29.11.2005 г., стр. 18).



РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1010/2007 НА КОМИСИЯТА

от 30 август 2007 година

за определяне на възстановяванията при износ на зърнени култури, брашно и едрозърнест и
дребнозърнест грис от пшеница или ръж

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1784/2003 на Съвета от
29 септември 2003 г. относно общата организация на пазара
на зърнени култури (1), и по-специално член 13, параграф 3
от него,

като има предвид, че:

(1) Съгласно член 13 от Регламент (ЕО) № 1784/2003
разликата между котировките или цените на световния
пазар на продуктите, посочени в член 1 от същия
регламент, и цените на същите продукти в Общността
може да бъде покрита чрез възстановявания при износ.

(2) Възстановяванията следва да се определят, като се вземат
предвид факторите, посочени в член 1 от Регламент (ЕО)
№ 1501/95 на Комисията от 29 юни 1995 г. за
определяне на подробни правила за прилагане на
Регламент (ЕИО) № 1766/92 на Съвета за предоставяне
на възстановявания при износ и относно мерките, които е
необходимо да се предприемат в случай на затруднения
във функционирането на пазара на зърнени култури (2).

(3) Що се отнася до брашното и едрозърнестия и дребно-
зърнестия грис от пшеница или ръж, възстановяването
при износ, което се прилага към тези продукти, следва
да се изчисли, като се отчита количеството зърнени
култури, необходимо за производството на съответния
продукт. Тези количества са фиксирани в Регламент (ЕО)
№ 1501/95.

(4) Ситуацията на световния пазар или специфичните нужди
на определени пазари могат да наложат диференциация
във възстановяванията за определени продукти с оглед на
тяхното местоназначение.

(5) Възстановяването следва да се определя веднъж месечно.
Междувременно то може да бъде променяно.

(6) Прилагането на тези правила към настоящата ситуация на
пазара на зърнени култури, и по-специално към коти-
ровките или цените на тези продукти в Общността и на
световния пазар, води до определяне на възстановяванията
в размерите, посочени в приложението.

(7) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в
съответствие със становището на Управителния комитет
по зърнените култури,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Възстановяванията при износ на продуктите в непреработено
състояние, изброени в член 1, букви а), б) и в) от Регламент
(ЕО) № 1784/2003, с изключение на малц, се определят в
размерите, посочени в приложението.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 1 септември 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 30 август 2007 година.

За Комисията
Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“

BGL 227/12 Официален вестник на Европейския съюз 31.8.2007 г.

(1) ОВ L 270, 21.10.2003 г., стр. 78. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 735/2007 (ОВ L 169, 29.6.2007 г., стр. 6).

(2) ОВ L 147, 30.6.1995 г., стр. 7. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 1996/2006 (ОВ L 398, 30.12.2006 г., стр. 1).



ПРИЛОЖЕНИЕ

към Регламент на Комисията от 30 август 2007 година за определяне на възстановяванията при износ на
зърнени култури, брашно и едрозърнест и дребнозърнест грис от пшеница или ръж

Код на продуктите Местоназначение Мерна единица
Размер на възста-

новяванията

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 A00 EUR/t 0
1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 A00 EUR/t —

1002 00 00 9000 A00 EUR/t 0
1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 A00 EUR/t —

1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 A00 EUR/t 0
1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0
1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —

1101 00 15 9100 C01 EUR/t 0

Код на продуктите Местоназначение Мерна единица
Размер на възста-

новяванията

1101 00 15 9130 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9150 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9170 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9180 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9190 — EUR/t —

1101 00 90 9000 — EUR/t —

1102 10 00 9500 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9700 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9900 — EUR/t —

1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9900 — EUR/t —

1103 11 90 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 90 9800 — EUR/t —

NB: Кодовете на продуктите, както и кодовете на местоназначенията от серия „A“, са определени в Регламент (ЕИО) № 3846/87 на Комисията (ОВ L 366, 24.12.1987 г.,
стр. 1), както е изменен.

C01: Всички трети страни с изключение на Албания, Хърватска, Босна и Херцеговина, Черна гора, Сърбия, Бившата югославска република Македония, Лихтенщайн и
Швейцария.

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/13



РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1011/2007 НА КОМИСИЯТА

от 30 август 2007 година

за определяне на корективна сума, приложима към възстановяването за зърнени култури

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1784/2003 на Съвета от
29 септември 2003 г. относно общата организация на пазара
на зърнени култури (1), и по-специално член 15, параграф 2
от него,

като има предвид, че:

(1) Член 14, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1784/2003
предвижда, че възстановяването при износ на зърнени
култури към деня на внасяне на заявлението за
лицензия следва да се прилага при поискване към
износ, който ще бъде осъществен в рамките на срока на
валидност на лицензията. В такъв случай към възстано-
вяването може да се приложи корективна сума.

(2) Регламент (ЕО) № 1501/95 на Комисията от 29 юни
1995 г. за определяне на някои подробни правила за
прилагане на Регламент (ЕИО) № 1766/92 на Съвета за
предоставяне на възстановявания при износ на зърнени
култури и относно мерките, които следва да се
предприемат в случай на затруднения във функцио-
нирането на пазара на зърнени култури (2), позволява
определянето на корективна сума за продуктите,
изброени в член 1, букви а), б) и в) от Регламент (ЕО)
№ 1784/2003. Тази корективна сума следва да бъде
изчислена, като се вземат предвид факторите, посочени в
член 1 от Регламент (ЕО) № 1501/95.

(3) Ситуацията на световния пазар или специфичните нужди
на някои пазари могат да наложат диференциация в
корективните суми според местоназначението на износ.

(4) Корективната сума следва да се определи по същата
процедура като възстановяването. Тя може да се изменя
в периода между две фиксирания.

(5) От горепосочените разпоредби следва, че корективната
сума трябва да бъде тази, определена в приложението
към настоящия регламент.

(6) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в
съответствие със становището на Управителния комитет
по зърнените култури,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Корективната сума, приложима към възстановяванията, предва-
рително определени по отношение на износа на продуктите,
посочени в член 1, букви а), б) и в) от Регламент (ЕО)
№ 1784/2003, с изключение на малц, е определена в
приложението към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 1 септември 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 30 август 2007 година.

За Комисията

Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“

BGL 227/14 Официален вестник на Европейския съюз 31.8.2007 г.

(1) ОВ L 270, 21.10.2003 г., стр. 78. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 735/2007 (ОВ L 169, 29.6.2007 г., стр. 6).

(2) ОВ L 147, 30.6.1995 г., стр. 7. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 1996/2006 (ОВ L 398, 30.12.2006 г., стр. 1).



ПРИЛОЖЕНИЕ

към Регламент на Комисията от 30 август 2007 година за определяне на корективната сума, приложима към
възстановяването за зърнени култури

(EUR/t)

Код на продуктите Местоназначение Настоящ
9

Първи срок
10

Втори срок
11

Трети срок
12

Четвърти срок
1

Пети срок
2

Шести срок
3

1001 10 00 9200 — — — — — — — —

1001 10 00 9400 A00 0 0 0 0 0 — —

1001 90 91 9000 — — — — — — — —

1001 90 99 9000 C01 0 0 0 0 0 — —

1002 00 00 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1003 00 10 9000 — — — — — — — —

1003 00 90 9000 C02 0 0 0 0 0 — —

1004 00 00 9200 — — — — — — — —

1004 00 00 9400 C03 0 0 0 0 0 — —

1005 10 90 9000 — — — — — — — —

1005 90 00 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1007 00 90 9000 — — — — — — — —

1008 20 00 9000 — — — — — — — —

1101 00 11 9000 — — — — — — — —

1101 00 15 9100 C01 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9130 C01 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9150 C01 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9170 C01 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9180 C01 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9190 — — — — — — — —

1101 00 90 9000 — — — — — — — —

1102 10 00 9500 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9700 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9900 — — — — — — — —

1103 11 10 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9400 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9900 — — — — — — — —

1103 11 90 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 90 9800 — — — — — — — —

NB: Кодовете на продуктите и кодовете на местоназначенията от серия „А“ са определени в Регламент (ЕИО) № 3846/87 на Комисията (ОВ L 366, 24.12.1987 г., стр. 1),
както е изменен.
Цифровите кодове на местоназначенията са определени в Регламент (ЕО) № 2081/2003 (ОВ L 313, 28.11.2003 г., стр. 11).
C01: Всички трети страни с изключение на Албания, България, Румъния, Хърватска, Босна и Херцеговина, Черна гора, Сърбия, Бившата югославска република Македония,

Лихтенщайн и Швейцария.
C02: Алжир, Саудитска Арабия, Бахрейн, Египет, Обединени арабски емирства, Иран, Ирак, Израел, Йордания, Кувейт, Ливан, Либия, Мароко, Мавритания, Оман, Катар,

Сирия, Тунис и Йемен.
C03: Всички трети страни с изключение на България, Норвегия, Румъния, Швейцария и Лихтенщайн.

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/15



РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1012/2007 НА КОМИСИЯТА

от 30 август 2007 година

за определяне на възстановяванията при износ на малц

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1784/2003 на Съвета от
29 септември 2003 г. относно общата организация на пазара
на зърнени култури (1), и по-специално член 13, параграф 3
от него,

като има предвид, че:

(1) Съгласно разпоредбите на член 13 от Регламент (ЕО)
№ 1784/2003 разликата между котировките или цените
на световния пазар на продуктите, посочени в член 1 от
същия регламент, и цените на тези продукти в Общността
може да бъде покрита чрез възстановяване при износ.

(2) Възстановяванията следва да се определят, като се вземат
предвид елементите на член 1 от Регламент (ЕО)
№ 1501/95 на Комисията от 29 юни 1995 г. относно
правилата за прилагане на Регламент (ЕО) № 1766/92 на
Съвета за предоставянето на възстановявания при износ и
мерките, които следва да се предприемат в случай на
затруднения във функционирането на пазара на зърнени
култури (2).

(3) Възстановяването, което се прилага към различните видове
малц, следва да се изчисли, като се вземат предвид
количествата зърнени култури, необходими за производ-
ството на съответните продукти. Тези количества са
посочени в Регламент (ЕО) № 1501/95.

(4) Ситуацията на световния пазар или специфичните нужди
на определени пазари могат да наложат диференциация
във възстановяването за определени продукти с оглед
тяхното местоназначение.

(5) Възстановяването следва да се определя веднъж месечно.
То може да бъде изменяно междувременно.

(6) Прилагането на тези правила с оглед съществуващата
ситуация на пазара на зърнени култури и най-вече с
оглед котировките и цените на тези продукти в
Общността и на световния пазар води до определяне на
възстановяването в размери, посочени в приложението
към настоящия регламент.

(7) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в
съответствие със становището на Управителния комитет
по зърнените култури,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Възстановяванията при износ на малца, посочен в член 1,
параграф 1, буква в) от Регламент (ЕО) № 1784/2003, се
определят в размери, посочени в приложението към настоящия
регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 1 септември 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 30 август 2007 година.

За Комисията

Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“

BGL 227/16 Официален вестник на Европейския съюз 31.8.2007 г.

(1) ОВ L 270, 21.10.2003 г., стр. 78. Регламент, изменен с Регламент
(ЕО) № 735/2007 (ОВ L 169, 29.6.2007 г., стр. 6).

(2) ОВ L 147, 30.6.1995 г., стр. 7. Регламент, изменен с Регламент (ЕО)
№ 1996/2006 (ОВ L 398, 30.12.2006 г., стр. 1).



ПРИЛОЖЕНИЕ

към Регламент на Комисията от 30 август 2007 година за определяне на възстановяванията при износ на малц

Код на продуктите Местоназначение Мерна единица Размер на възстановяванията

1107 10 19 9000 A00 EUR/t 0,00

1107 10 99 9000 A00 EUR/t 0,00

1107 20 00 9000 A00 EUR/t 0,00

NB: Кодовете на продуктите и кодовете на местоназначенията от серия A са определени в Регламент (EИО) № 3846/87 на Комисията (OВ
L 366, 24.12.1987 г., стр. 1), изменен.

Цифровите кодове на местоназначенията са определени в Регламент (EО) № 2081/2003 на Комисията (OВ L 313, 28.11.2003 г.,
стр. 11).

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/17



РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1013/2007 НА КОМИСИЯТА

от 30 август 2007 година

за определяне на коректива, приложим към възстановяването за малц

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1784/2003 на Съвета от
29 септември 2003 г. относно общата организация на пазара
на зърнени култури (1), и по-специално член 15, параграф 2
от него,

като има предвид, че:

(1) Член 14, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1784/2003
предвижда, че възстановяването при износ на зърнени
култури, което се прилага в деня на внасяне на
заявлението за лицензия, следва при поискване да се
приложи при износ, извършен по време на срока на
валидност на лицензията. В този случай към възстано-
вяването може да се приложи коректив.

(2) Регламент (ЕО) № 1501/95 на Комисията от 29 юни
1995 г. за определяне на някои подробни правила
съгласно Регламент (ЕИО) № 1766/92 на Съвета
относно предоставянето на възстановявания при износ
на зърнени култури и мерките, които следва да се
предприемат в случай на затруднения във функцио-
нирането на пазара на зърнени култури (2), позволява да

бъде определен корективът за малц, посочен в член 1,
параграф 1, буква в) от Регламент (ЕО) № 1784/2003.
Този коректив следва да се изчисли, като се вземат
предвид факторите, посочени в член 1 от Регламент (ЕО)
№ 1501/95.

(3) От горепосочените разпоредби следва, че корективът
следва да бъде този, определен в приложението към
настоящия регламент.

(4) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в
съответствие със становището на Управителния комитет
по зърнените култури,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Корективът, посочен в член 15, параграф 3 от Регламент (ЕО)
№ 1784/2003, който се прилага към възстановяванията за малц,
определени предварително за малца, е този, установен в
приложението към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 1 септември 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 30 август 2007 година.

За Комисията
Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“
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(1) ОВ L 270, 21.10.2003 г., стр. 78. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 735/2007 (ОВ L 169, 29.6.2007 г., стр. 6).

(2) ОВ L 147, 30.6.1995 г., стр. 7. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 1996/2006 (ОВ L 398, 30.12.2006 г., стр. 1).



ПРИЛОЖЕНИЕ

към Регламент на Комисията от 30 август 2007 година за определяне на коректива, приложим към
възстановяванията за малц

(EUR/t)

Код на продуктите Место-
назначение

Настоящ
9

Първи период
10

Втори период
11

Трети период
12

Четвърти
период

1

Пети период
2

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 20 00 9000 A00 0 0 0 0 0 0

(EUR/t)

Код на продуктите
Место-

назначение
Шести период

3
Седми период

4
Осми период

5

Девети
период

6

Десети
период

7

Единадесети
период

8

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 20 00 9000 A00 0 0 0 0 0 0

NB: Кодовете на продуктите за местоназначенията от серия А са определени в Регламент (ЕИО) № 3846/87 на Комисията (ОВ L 366,
24.12.1987 г., стр. 1), изменен.

Цифровите кодове на местоназначения са определени в Регламент (ЕО) № 2081/2003 на Комисията (ОВ L 313, 28.11.2003 г., стр. 11).
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1014/2007 НA КОМИСИЯТА

от 30 август 2007 година

за определяне на възстановяванията за продуктите от секторите на зърнените култури и ориза,
доставени в рамките на национални проекти за хранителни помощи и проекти за хранителни

помощи на Общността

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1784/2003 на Съвета от 29
септември 2003 г. относно общата организация на пазара на
зърнени култури (1), и по-специално член 13, параграф 3 от
него,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1785/2003 на Съвета от 29
септември 2003 г. относно общата организация на пазара на
ориз (2), и по-специално член 14, параграф 3 от него,

като има предвид, че:

(1) Член 2 от Регламент (ЕИО) № 2681/74 на Съвета от 21
октомври 1974 г. относно финансирането от Общността
на разходите по снабдяване със селскостопански продукти
под формата на хранителни помощи (3) посочва, че частта
от разходите по възстановяванията при износ, определени
съгласно правилата на Общността, трябва да се поеме от
Европейския фонд за ориентиране и гарантиране на
земеделието, секция „Гарантиране“.

(2) С оглед лесното изготвяне и управление на бюджета,
предвиден за проекти за хранителни помощи на
Общността, както и с оглед да се позволи на
държавите-членки да се информират за размера на
частта, поета от Общността във финансирането на
национални проекти за хранителни помощи, следва да
се определи размерът на възстановяванията, полагащи се
при подобни дейности.

(3) Общите правила и правилата за прилагане, предвидени в
член 13 от Регламент (ЕО) № 1784/2003 и член 13 от
Регламент (ЕО) № 1785/2003 относно възстановяванията
при износ, се прилагат mutatis mutandis към горепо-
сочените случаи.

(4) Специфичните критерии, които следва да се вземат
предвид при изчисляването на възстановяванията при
износ на ориз, са определени в член 14 от Регламент
(ЕО) № 1785/2003.

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в
съответствие със становището на Управителния комитет
по зърнените култури,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

За националните проекти за хранителни помощи и проектите за
хранителни помощи на Общността съгласно международни
споразумения или други допълнителни програми, както и за
други мерки на Общността за безплатно предоставяне на
храна, възстановяванията, приложими към секторите на
зърнените култури и ориза, се определят съгласно приложението.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 1 септември 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 30 август 2007 година.

За Комисията:
Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“
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(1) ОВ L 270, 21.10.2003 г., стр. 78. Регламент, последно изменен c
Регламент (ЕО) № 735/2007 (ОВ L 169, 29.6.2007 г., стр. 6).

(2) ОВ L 270, 21.10.2003 г., стр. 96. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 797/2006 на Комисията (ОВ L 144, 31.5.2006 г.,
стр. 1).

(3) ОВ L 288, 25.10.1974 г., стр. 1.



ПРИЛОЖЕНИЕ

към регламент на Комисията от 30 август 2007 година за определяне на възстановяванията за продуктите от
секторите на зърнените култури и ориза, доставени в рамките на национални проекти за хранителни помощи

и проекти за хранителни помощи на Общността

(EUR/t)

Код на продукта Размер на възстановяванията

1001 10 00 9400 0,00

1001 90 99 9000 0,00

1002 00 00 9000 0,00

1003 00 90 9000 0,00

1005 90 00 9000 0,00

1006 30 92 9100 0,00

1006 30 92 9900 0,00

1006 30 94 9100 0,00

1006 30 94 9900 0,00

1006 30 96 9100 0,00

1006 30 96 9900 0,00

1006 30 98 9100 0,00

1006 30 98 9900 0,00

1006 30 65 9900 0,00

1007 00 90 9000 0,00

1101 00 15 9100 0,00

1101 00 15 9130 0,00

1102 10 00 9500 0,00

1102 20 10 9200 15,99

1102 20 10 9400 13,70

1103 11 10 9200 0,00

1103 13 10 9100 20,56

1104 12 90 9100 0,00

NB: Кодовете на продуктите са определени в Регламент (ЕИО) № 3846/87 на
Комисията (ОВ L 366, 24.12.1987 г., стр. 1), изменен.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1015/2007 НА КОМИСИЯТА

от 30 август 2007 година

за определяне на размера на възстановяванията, приложим за определени млечни продукти,
изнасяни под формата на стоки, които не са включени в приложение I към Договора

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1255/1999 на Съвета от
17 май 1999 г. относно общата организация на пазара на
мляко и млечни продукти (1), и по-специално член 31,
параграф 3 от него,

като има предвид, че:

(1) Член 31, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1255/1999
предвижда, че разликата между цените в международната
търговия за продуктите, изброени в член 1, букви а), б),
в), г), д) и ж) от посочения регламент, и цените в
Общността могат да се покриват от възстановяване при
износ.

(2) Регламент (ЕО) № 1043/2005 на Комисията от 30 юни
2005 г. за прилагане на Регламент (ЕО) № 3448/93 на
Съвета относно системата за възстановяване на средства
при износ на определени селскостопански продукти,
изнасяни под формата на стоки, които не са включени
в приложение I към Договора, както и на критериите за
определяне на размера на такова възстановяване (2),
уточнява продуктите, за които трябва да се определи
размер на възстановяване, който да се прилага, когато
тези продукти се изнасят под формата на стоки,
изброени в приложение II към Регламент (ЕО)
№ 1255/1999.

(3) В съответствие с член 14, първи параграф от Регламент
(ЕО) № 1043/2005 размерът на възстановяване за 100 kg
от всеки от въпросните основни продукти следва да се
определя всеки месец.

(4) Въпреки това при определени млечни продукти, изнасяни
под формата на стоки, които не са включени в
приложение I към Договора, съществува опасност, че
ако предварително се определя висок размер на възста-
новяване, ангажиментите, поети във връзка с тези възста-
новявания, могат да бъдат застрашени. Следователно е
необходимо да се вземат подходящи предпазни мерки,
за да се избегне тази опасност, но без да се възпрепятства
сключването на дългосрочни договори. Определянето на

специфичен размер на възстановяване при предварително
определяне на възстановяванията по отношение на тези
продукти трябва да позволи тези две цели да бъдат
постигнати.

(5) Член 15, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1043/2005
предвижда, че при определяне на размера на възстано-
вяването, трябва да се вземат предвид, където е уместно,
възстановявания при производство, помощи или други
мерки, които имат равностоен ефект, приложими във
всички държави-членки в съответствие с регламента за
общата организация на пазара на въпросните продукти,
за основните продукти, изброени в приложение I към
Регламент (ЕО) № 1043/2005, или на приравнените
към тях продукти.

(6) Член 12, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1255/1999
предвижда изплащането на помощи за преработено в
казеин обезмаслено мляко, произведено в Общността,
ако това мляко и произведеният от него казеин
отговарят на определени условия.

(7) Регламент (ЕО) № 1898/2005 на Комисията от 9 ноември
2005 г. за определяне на подробни правила за прилагане
на Регламент (ЕО) № 1255/1999 на Съвета по отношение
на мерките за пускане на пазара на сметана, масло и
концентрирано масло (3) определя, че за промишле-
ностите, които произвеждат определени стоки, трябва да
бъдат предоставени масло и сметана по намалени цени.

(8) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в
съответствие със становището на Управителния комитет
по млякото и млечните продукти,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Размерът на възстановяванията, приложим за основните
продукти, изброени в приложение I към Регламент (ЕО)
№ 1043/2005 и в член 1 от Регламент (ЕО) № 1255/1999 и
изнасяни под формата на стоки, изброени в приложение II към
Регламент (ЕО) № 1255/1999, се определя, както е посочено в
приложението към настоящия регламент.
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(1) ОВ L 160, 26.6.1999 г., стр. 48. Регламент, изменен с Регламент (ЕО)
№ 1913/2005 на Комисията (ОВ L 307, 25.11.2005 г., стр. 2).

(2) ОВ L 172, 5.7.2005 г., стр. 24. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 447/2007 (ОВ L 106, 24.4.2007 г., стр. 31).

(3) ОВ L 308, 25.11.2005 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 96/2007 (ОВ L 25, 1.2.2007 г., стр. 6).



Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 31 август 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 30 август 2007 година.

За Комисията
Heinz ZOUREK

Генерален директор на Генерална дирекция
„Предприятия и промишленост“
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Размер на възстановяване, приложим от 31 август 2007 година за определени млечни продукти, изнасяни под
формата на стоки, които не са включени в приложение I към Договора (1)

(в EUR/100 kg)

Код по КН Описание

Размер на възстановяване

В случай на
предварително
определяне на
възстановя-
ванията

Други

ex 0402 10 19 Мляко на прах, гранули или други твърди форми, без прибавка на захар
или други подсладители, с тегловно съдържание на мазнини, непреви-
шаващо 1,5 % (PG 2):

а) при износ на стоки с код по КН 3501 — —

б) при износ на други стоки 0,00 0,00

ex 0402 21 19 Мляко на прах, гранули или други твърди форми, без добавка на захар
или други подсладители, с тегловно съдържание на мазнини 26 %
(PG 3):

a) при износ на стоки, включващи масло или сметана по намалени цени
под формата на продукти, приравнени към PG 3, получени съгласно
Регламент (ЕО) № 1898/2005

0,00 0,00

б) при износ на други стоки 0,00 0,00

ex 0405 10 Масло с тегловно съдържание на мазнини 82 % (PG 6):

а) при износ на стоки, съдържащи масло или сметана по намалени цени,
произведени съгласно условията, предвидени в Регламент (ЕО)
№ 1898/2005

0,00 0,00

б) при износ на стоки с код по КН 2106 90 98, които са с равно или
по-голямо от 40 % тегловно съдържание на млечни мазнини

0,00 0,00

в) при износ на други стоки 0,00 0,00

(1) Размерите на възстановяване, определени в настоящото приложение, не се прилагат по отношение нa износ за:
а) трети страни: Андора, Светия престол (Ватикана), Лихтенщайн, Съединените американски щати, както и за стоките, изброени в

таблици I и II от протокол 2 към Споразумението между Европейската общност и Конфедерация Швейцария от 22 юли 1972 г.,
изнасяни за Конфедерация Швейцария;

б) територии на държави-членки на ЕС, които не са част от митническата територия на Общността: Гибралтар, Сеута, Мелила, общините
Ливиньо и Кампионе д' Италия, Хелголанд, Гренландия, Фарьорските острови, както и областите в Кипър, където правителството на
Република Кипър не упражнява ефективен контрол.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1016/2007 НА КОМИСИЯТА

от 30 август 2007 година

за определяне на размера на възстановяванията, приложим за определени продукти от сектора на
захарта, изнасяни под формата на стоки, които не са включени в приложение I към Договора

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 318/2006 на Съвета от
20 февруари 2006 г. относно общата организация на пазара в
сектора на захарта (1), и по-специално член 33, параграф 2,
буква а) и параграф 4 от него,

като има предвид, че:

(1) Член 32, параграф 1 и параграф 2 от Регламент (ЕО)
№ 318/2006 предвижда, че разликата между цените в
международната търговия за продуктите, изброени в
член 1, параграф 1, букви б), в), г) и ж) от посочения
регламент и цените в Общността могат да се покриват от
възстановяване при износ, когато тези продукти са
изнасяни под формата на стоки, изброени в приложение
VII към въпросния регламент.

(2) Регламент (ЕО) № 1043/2005 на Комисията от 30 юни
2005 г. за прилагане на Регламент (ЕО) № 3448/93 на
Съвета относно системата за възстановяване на средства
при износ на определени селскостопански продукти,
изнасяни под формата на стоки, които не са включени
в приложение I към Договора, както и на критериите за
определяне на размера на такива възстановявания (2)
уточнява продуктите, за които трябва да се определи
размер на възстановяване, който да се прилага, когато
тези продукти се изнасят под формата на стоки,
изброени в приложение VII към Регламент (ЕО)
№ 318/2006.

(3) В съответствие с член 14, параграф 1 от Регламент (ЕО)
№ 1043/2005 размерът на възстановяване за 100
килограма от всеки от въпросните основни продукти
следва да се определя всеки месец.

(4) Член 32, параграф 4 от Регламент (ЕО) № 318/2006
определя, че възстановяването при износ за продукт,
съдържащ се в стоки, не може да надвишава възстано-

вяването, приложимо за този продукт, когато е изнасян
без допълнителната преработка.

(5) Възстановяванията, определени според настоящия
регламент, могат да бъдат предварително определени,
когато пазарната ситуация през следващите няколко
месеца не може да се установи в момента.

(6) Ангажиментите, поети във връзка с възстановяванията,
които могат да се предоставят за износа на селскосто-
пански продукти, съдържащи се в стоките, които не са
включени в приложение I към Договора, могат да бъдат
застрашени от предварителното определяне на висок
размер на възстановяването. Следователно е необходимо
да се вземат предпазни мерки в такива ситуации, без
обаче да се възпрепятства сключването на дългосрочни
договори. Определянето на специфичен размер на възста-
новяването при предварително определяне на възстановя-
ванията е мярка, която позволява тези различни цели да
бъдат постигнати.

(7) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в
съответствие със становището на Управителния комитет
по захарта,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Размерът на възстановяванията, приложим за основните
продукти, изброени в приложение I към Регламент (ЕО)
№ 1043/2005 и в член 1, параграф 1, и в член 2, точка 1 от
Регламент (ЕО) № 318/2006, и изнасяни под формата на стоки,
изброени в приложение VII към Регламент (ЕО)
№ 318/2006, се определя, както е посочено в приложението
към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 31 август 2007 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 30 август 2007 година.

За Комисията
Heinz ZOUREK

Генерален директор на Генерална дирекция
„Предприятия и промишленост“

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/25

(1) ОВ L 58, 28.2.2006 г., стр. 1. Регламент, изменен с Регламент (ЕО)
№ 1585/2006 на Комисията (ОВ L 294, 25.10.2006 г., стр. 19).

(2) ОВ L 172, 5.7.2005 г., стр. 24. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 447/2007 (ОВ L 106, 24.4.2007 г., стр. 31).



ПРИЛОЖЕНИЕ

Размер на възстановяванията, приложим от 31 август 2007 година за определени продукти в сектора на
захарта, изнасяни под формата на стоки, които не са включени в приложение I към Договора (1)

Код по КН Описание

Ставка за изменение в EUR/100 kg

В случай на предварително
определяне на възстановяванията Други

1701 99 10 Бяла захар 36,17 36,17

BGL 227/26 Официален вестник на Европейския съюз 31.8.2007 г.

(1) Размерите на възстановяване, определени в настоящото приложение, не се прилагат по отношение на износа зa износ за:
а) трети страни: Албания, Хърватска, Босна и Херцеговина, Сърбия, Черна гора, Косово, Бивша югославска република Македония,

Андора, Светия престол (Ватикана), Лихтенщайн, както и за стоките, изброени в таблици I и II от протокол 2 към Споразумението
между Европейската общност и Конфедерация Швейцария от 22 юли 1972 г., изнасяни за Конфедерация Швейцария;

б) територии на държави-членки на ЕС, които не са част от митническата територия на Общността: Гибралтар, Сеута, Мелила, общините
Ливиньо и Кампионе д' Италия, Хелголанд, Гренландия, Фарьорските острови, както и областите в Кипър, където правителството на
Република Кипър не упражнява ефективен контрол.



РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1017/2007 НА КОМИСИЯТА

от 30 август 2007 година

относно регистрацията на наименование в Регистъра на защитените наименования за произход и
защитените географски указания (Arancia del Gargano (ЗГУ))

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 510/2006 на Съвета от 20
март 2006 г. относно закрилата на географски указания и
наименования за произход на земеделски продукти и храни (1),
и по-специално член 7, параграф 4, първа алинея от него,

като има предвид, че:

(1) Съгласно член 6, параграф 2, първа алинея от Регламент
(ЕО) № 510/2006 и в изпълнение на член 17, параграф 2
от същия регламент заявлението на Италия за
регистриране на наименованието „Arancia del Gargano“
е публикувано в Официален вестник на Европейския
съюз (2).

(2) Тъй като Комисията не получи нито едно възражение
съгласно член 7 от Регламент (ЕО) № 510/2006, това
наименование следва да бъде вписано,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Регистрира се наименованието, посочено в приложението към
настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 30 август 2007 година.

За Комисията

Mariann FISCHER BOEL

Член на Комисията

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/27

(1) ОВ L 93, 31.3.2006 г., стр. 12. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 952/2007 (ОВ L 210, 10.8.2007 г., стр. 26).

(2) ОВ C 258, 26.10.2006 г., стр. 13.



ПРИЛОЖЕНИЕ

Земеделски продукти, предназначени за консумация от човека, посочени в приложение I от Договора.

Клас 1.6 — Плодове, зеленчуци и зърнени храни, непреработени или преработени

ИТАЛИЯ

(Arancia del Gargano (ЗГУ))

BGL 227/28 Официален вестник на Европейския съюз 31.8.2007 г.



РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1018/2007 НА КОМИСИЯТА

от 30 август 2007 година

за регистрация на наименование в регистъра на защитените наименования за произход и
защитените географски указания (Lomnické suchary (ЗГУ)

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 510/2006 на Съвета от 20
март 2006 г. относно закрилата на географски указания и
наименования за произход на земеделски продукти и храни (1),
и по-специално член 7, параграф 4, първа алинея от него,

като има предвид, че:

(1) Съгласно член 6, параграф 2, първа алинея от Регламент
(ЕО) № 510/2006 и в изпълнение на член 17, параграф 2
от същия регламент заявката, внесена от Чешката
република за регистрация на наименованието „Lomnické
suchary“, бе публикувана в Официален вестник на
Европейския съюз (2).

(2) Тъй като в Комисията не постъпи никакво възражение
съгласно член 7 от Регламент (ЕО) № 510/2006, следо-
вателно това наименование следва да бъде регистрирано,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Регистрира се наименованието, посочено в приложението към
настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 30 август 2007 година.

За Комисията
Mariann FISCHER BOEL

Член на Комисията

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/29

(1) ОВ L 93, 31.3.2006 г., стр. 12. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 952/2007 (ОВ L 210, 10.8.2007 г., стр. 26).

(2) ОВ C 308, 16.12.2006 г., стр. 10.



ПРИЛОЖЕНИЕ

Храни, упоменати в приложение I към Регламент (ЕО) № 510/2006:

Клас 2.4 — Хляб, тестени изделия, сладкарски и захарни изделия

ЧЕШКА РЕПУБЛИКА

Lomnické suchary (ЗГУ).

BGL 227/30 Официален вестник на Европейския съюз 31.8.2007 г.



РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1019/2007 НА КОМИСИЯТА

от 30 август 2007 година

за установяване на забрана за риболова на менек от плавателни съдове под флага на Германия в
териториалните води на Норвегия от зона IV на ICES

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 2371/2002 на Съвета от
20 декември 2002 г. относно опазването и устойчивата
експлоатация на рибните ресурси в рамките на общата
политика в областта на рибарството (1), и по-специално член
26, параграф 4 от него,

като взе предвид Регламент (ЕИО) № 2847/93 на Съвета от
12 октомври 1993 г. относно установяването на система за
контрол, приложима към общата политика в областта на рибар-
ството (2), и по-специално член 21, параграф 3 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕО) № 41/2007 на Съвета от 21 декември
2006 г. за определяне на риболовните възможности
през 2007 г. и съответните условия по отношение на
някои рибни запаси и групи рибни запаси, приложими
във водите на Общността, и по отношение на корабите на
Общността във води, за които се изискват ограничения
върху улова (3), определя квотите за 2007 г.

(2) Според получената от Комисията информация уловът на
посочения в приложението към настоящия регламент
рибен ресурс от съдове, плаващи под флага на или
регистрирани в посочената в същото приложение
държава-членка, е изчерпал отпуснатата за 2007 г. квота.

(3) Следователно е необходимо да бъде забранен уловът на
този рибен ресурс, както и неговото съхраняване на
борда, прехвърляне и разтоварване на суша,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Изчерпване на квотата

Посочената в приложението към настоящия регламент квота за
риболов, отпусната за 2007 г. на цитираната в същото
приложение държава-членка, се счита за изчерпана от поста-
новената в него дата.

Член 2

Забрани

Забранява се уловът на посочения в приложението към
настоящия регламент рибен ресурс от съдове, плаващи под
флага на или регистрирани в цитираната в същото приложение
държава-членка, считано от постановената в него дата. Забранява
се също така да се съхранява на борда, прехвърля или разтоварва
на суша този рибен ресурс, уловен от посочените по-горе съдове
след тази дата.

Член 3

Влизане в сила

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването
му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 30 август 2007 година.

За Комисията

Fokion FOTIADIS

Генерален директор на Генерална дирекция
„Рибарство и морско дело“

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/31

(1) ОВ L 358, 31.12.2002 г., стр. 59.
(2) ОВ L 261, 20.10.1993 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с

Регламент (ЕО) № 1967/2006 (ОВ L 409, 30.12.2006 г., стр. 11),
поправен с ОВ L 36, 8.2.2007 г., стр. 6.

(3) ОВ L 15, 20.1.2007 г., стр. 1. Регламент, последно изменен
с Регламент (ЕО) № 898/2007 на Комисията (ОВ L 196,
28.7.2007 г., стр. 22).



ПРИЛОЖЕНИЕ

№ 31

Държава-членка Германия

Ресурс USK/4AB-N

Вид Менек (Brosme brosme)

Зона Териториалните води на Норвегия от зона IV на ICES

Дата 28 юли 2007 г.

BGL 227/32 Официален вестник на Европейския съюз 31.8.2007 г.



II

(Актове, приети по силата на договорите ЕО/Евратом, чието публикуване не е задължително)

РЕШЕНИЯ

КОМИСИЯ

РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА

от 29 август 2007 година

за изменение на приложение IV към Директива 90/539/ЕИО на Съвета относно образците на
ветеринарни сертификати за търговия в рамките на Общността за домашни птици и яйца за

люпене, като се вземат предвид някои изисквания за общественото здраве

(нотифицирано под номер C(2007) 3999)

(Текст от значение за ЕИП)

(2007/594/ЕО)

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Директива 90/539/ЕИО на Съвета от 15
октомври 1990 г. относно ветеринарно-санитарните изисквания
за търговията в Общността и вноса от трети страни на домашни
птици и яйца за люпене (1), и по специално член 34 от нея,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 882/2004 на Европейския
парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно официалния
контрол, провеждан с цел осигуряване на проверка на съответ-
ствието със законодателството в областта на фуражите и храните
и правилата за опазване здравето на животните и хуманното
отношение към животните (2), и по-специално член 30,
параграф 1, буква б) от него,

като има предвид, че:

(1) Директива 90/539/ЕИО определя ветеринарно-санитарни
условия, регулиращи търговията в рамките на Общността
и вноса от трети държави на домашни птици и яйца за
люпене, включително условието, че при транспортирането

на домашни птици и яйца за люпене до местоназ-
начението им те трябва да се придружават от
ветеринарен сертификат, който да съответства на
съответните образци на сертификати в приложение IV
към тази директива.

(2) Тези ветеринарни сертификати предвиждат гаранции по
отношение на определени болести по животните.
Въпреки това те не съдържат никаква информация
относно общественото здраве, като например информация
за вземането на проби за определени зоонози и агенти,
причиняващи зоонози.

(3) Регламент (ЕО) № 2160/2003 на Европейския парламент
и на Съвета от 17 ноември 2003 г. относно контрола на
салмонела и други специфични агенти, причиняващи
зоонози (3) предвижда, че стадата на произход на
домашни птици, обхванати от този регламент, трябва да
бъдат тествани за някои определени зоонози и агенти,
причиняващи зоонози преди всяко изпращане на живи
животни или яйца за люпене от предприятието на
произход от хранителната промишленост. Датата и
резултатите от тестовете трябва да се включат в
съответния ветеринарен сертификат, предвиден в зако-
нодателството на Общността, считано от датите,
посочени в приложение I към този регламент. Тези
изисквания се прилагат за живи разплодни животни и
яйца за люпене от 1 януари 2007 г. и ще се прилагат
за кокошки носачки от 1 февруари 2008 г. и за бройлери
от 1 януари 2009 г.

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/33

(1) ОВ L 303, 31.10.1990 г., стр. 6. Директива, последно изменена с
Директива 2006/104/ЕО (ОВ L 363, 20.12.2006 г., стр. 352).

(2) ОВ L 165, 30.4.2004 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 1791/2006 нa Съвета (ОВ L 363, 20.12.2006 г.,
стр. 1).

(3) ОВ L 325, 12.12.2003 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 1791/2006.



(4) Регламент (ЕО) № 882/2004 определя изисквания за
одобряването на образците на ветеринарни сертификати
за проверка на съответствието с правилата на
Общността, целящи предотвратяването, ликвидирането
или намаляването до приемливи рискови нива за
здравето на човека и животните. В интерес на последо-
вателността и с цел опростяване на законодателството на
Общността единен образец на сертификат следва да
съчетава, където е целесъобразно, изисквания относно
официалното сертифициране на фуражи и храни и
други съответни изисквания.

(5) Имайки предвид изискванията за изпитванията на
причините за общественото здраве съгласно Регламент
(ЕО) № 2160/2003, изискванията за здравето на
животните от Директива 90/539/ЕИО и целесъобраз-
ността на съчетаване на всички сертифицирания в
единен образец на сертификат, новият образец на серти-
фикати за домашни птици и яйца за люпене следва да се
въведе в законодателството на Общността и следва да
замени образеца на сертификати в директива
90/539/ЕИО.

(6) През октомври 2004 г. Дания въведе системната профи-
лактична ваксинация на домашните птици срещу Нюка-
сълска болест. Поради това Дания следва да не фигурира
повече в списъка на държавите, притежаващи одобрен от
ЕО статут на държави, които не ваксинират против Нюка-
сълска болест в образеца на здравни сертификати,
установен в Директива 90/539/ЕИО.

(7) Решение 2006/415/ЕО на Комисията от 14 юни 2006 г.
относно някои защитни мерки по отношение на високо-
патогенната инфлуенца по птиците от подтип H5N1 по
домашните птици в Общността и за отмяна на Решение
2006/135/ЕО (1), Решение 2006/563/ЕО на Комисията от
11 август 2006 г. относно определени защитни мерки по
отношение на високопатогенната инфлуенца по птиците
от подтип H5N1 при дивите птици в Общността и за
отмяна на Решение 2006/115/ЕО (2) и Решение
2006/605/ЕО на Комисията от 6 септември 2006 г.
относно определени защитни мерки по отношение на
търговията в Общността с домашни птици, предназначени
за възстановяване на запасите от дивеч (3) определят
някои разпоредби относно разрешенията за придвижване
на живи домашни птици и яйца за люпене от райони,
подлежащи на определени ограничения.

(8) В допълнение Директива 2005/94/ЕО на Съвета от 20
декември 2005 г. относно мерки на Общността за

борба с инфлуенцата по птиците и за отмяна на
Директива 92/40/ЕИО (4) предвижда одобряването на
планове за ваксинация срещу инфлуенца по птиците в
определени държави-членки.

(9) Имайки предвид тези разпоредби на Решения
2006/415/ЕО, 2006/563/ЕО, 2006/605/ЕО и Директива
2005/94/ЕО, следва да се направят определени изменения
на настоящия образец на ветеринарни сертификати,
определен в Директива 90/539/ЕИО.

(10) Целесъобразно е сертификатите да се представят в
съответствие със стандартизираната форма на
ветеринарни сертификати, както е определено в Решение
2004/292/ЕО на Комисията от 30 март 2004 г. относно
въвеждането на системата TRACES и за изменение на
Решение 92/486/ЕИО (5).

(11) Регламент (ЕО) № 599/2004 на Комисията от 30 март
2004 г. относно приемане на хармонизиран образец на
сертификат и инспекционен доклад, свързан с търговията
в рамките на Общността с животни и продукти от живо-
тински произход (6) предвижда, че различните
ветеринарни сертификати, изисквани в контекста на
търговията в рамките на Общността трябва да се
представят на базата на хармонизиран образец на серти-
фикати, приложени към този регламент. Поради това е
необходимо да се хармонизира образецът на ветери-
нарните сертификати, определени в Директива
90/539/ЕИО.

(12) Директива 90/539/ЕИО следва да бъде съответно
изменена.

(13) Предвидените в настоящото решение мерки са в
съответствие със становището на Постоянния комитет по
хранителната верига и здравето на животните,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложение IV към Директива 90/539/ЕИО се заменя с текста в
приложението към настоящото решение.

Член 2

Настоящото решение се прилага от 1 септември 2007 г.

BGL 227/34 Официален вестник на Европейския съюз 31.8.2007 г.

(1) ОВ L 164, 16.6.2006 г., стр. 51. Решение, последно изменено с
Решение 2007/556/ЕО (ОВ L 212, 14.8.2007 г., стр. 10).

(2) ОВ L 222, 15.8.2006 г., стр. 11. Решение, последно изменено с
Решение 2007/119/ЕО (ОВ L 51, 20.2. 2007 г., стр. 22).

(3) ОВ L 246, 8.9.2006 г., стр. 12.

(4) ОВ L 10, 14.1.2006 г., стр. 16.
(5) ОВ L 94, 31.3.2004 г., стр. 63. Решение, изменено с Решение

2005/515/ЕО (ОВ L 187, 19.7.2005 г., стр. 29).
(6) ОВ L 94, 31.3.2004 г., стр. 44.



Въпреки това се прилагат следните разпоредби относно
образците, установени в приложение IV към Директива
90/539/ЕИО, както е изменено с настоящото решение, считано
от следните дати:

а) точка II.2, буква а) от ветеринарен сертификат — образец 2 за
еднодневни пилета, се прилага от:

i) 1 февруари 2008 г., когато тези пилета са предназначени
единствено за производството на яйца, различни от яйца за
люпене; или

ii) 1 януари 2009 г., когато тези пилета са предназначени
единствено за производство на месо;

б) точка II.2, буква а) от ветеринарен сертификат — образец 3 за
домашни птици за разплод и доотглеждане, се прилага от:

i) 1 февруари 2008 г., когато тези птици са предназначени
единствено за производството на яйца, различни от яйца за
люпене; или

ii) 1 януари 2009 г., когато тези птици са предназначени
единствено за производство на месо;

в) точка II.2, буква а) от ветеринарен сертификат — образец 4 за
домашни птици, еднодневни пилета и яйца за люпене, се
прилага от:

i) 1 февруари 2008 г., когато тези птици или пилета са
предназначени единствено за производството на яйца,
различни от яйца за люпене; или

ii) 1 януари 2009 г., когато тези птици или пилета са
предназначени единствено за производство на месо;

г) точка II.2, буква а) от ветеринарен сертификат — образец 5 за
домашни птици за клане, се прилага от:

i) 1 февруари 2008 г., когато тези птици са предназначени
единствено за производството на яйца, различни от яйца за
люпене; или

ii) 1 януари 2009 г., когато тези птици са предназначени
единствено за производство на месо.

Член 3

Адресати на настоящото решение са държавите-членки.

Съставено в Брюксел на 29 август 2007 година.

За Комисията
Markos KYPRIANOU

Член на Комисията

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/35



ПРИЛОЖЕНИЕ

„ПРИЛОЖЕНИЕ IV

ВЕТЕРИНАРНИ СЕРТИФИКАТИ ЗА ТЪРГОВИЯ В РАМКИТЕ НА ОБЩНОСТТА

(Образци 1—6)

ОБРАЗЕЦ 1

BGL 227/36 Официален вестник на Европейския съюз 31.8.2007 г.



BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/37



BGL 227/38 Официален вестник на Европейския съюз 31.8.2007 г.



ОБРАЗЕЦ 2

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/39



BGL 227/40 Официален вестник на Европейския съюз 31.8.2007 г.



BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/41



ОБРАЗЕЦ 3

BGL 227/42 Официален вестник на Европейския съюз 31.8.2007 г.



BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/43



BGL 227/44 Официален вестник на Европейския съюз 31.8.2007 г.



ОБРАЗЕЦ 4

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/45



BGL 227/46 Официален вестник на Европейския съюз 31.8.2007 г.



BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/47



ОБРАЗЕЦ 5

BGL 227/48 Официален вестник на Европейския съюз 31.8.2007 г.



BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/49



BGL 227/50 Официален вестник на Европейския съюз 31.8.2007 г.



ОБРАЗЕЦ 6

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/51



BGL 227/52 Официален вестник на Европейския съюз 31.8.2007 г.



ПОПРАВКИ

Поправка на Регламент (ЕО) № 970/2007 на Комисията от 17 август 2007 година за изменение на Регламент
(ЕО) № 1184/2005 на Съвета за налагане на някои специфични ограничителни мерки по отношение на
определени лица, възпрепятстващи мирния процес и нарушаващи международното право в конфликта в

региона на Дарфур в Судан

(Официален вестник на Европейския съюз L 215 от 18 август 2007 г.)

На страница 17 в точка 1:

вместо: „суданските военновъздушни сили“

да се чете: „суданските въоръжени сили“.

BG31.8.2007 г. Официален вестник на Европейския съюз L 227/53
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